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TepHONUIBCHKUI HAIlIOHAIBHUM MearoT1YHUN YHIBEPCUTET IMEH1
Bonoaumupa I'Hatroka
Hayk. kepiBHUK — KaHJI. ie]1. HayK, AoueHT CepHsak O. M.
TEACHING WRITING TO YOUNG LEARNERS WITH SPECIAL NEEDS IN
THE INCLUSIVE CLASSROOM

Modernization of educational activities in the context of European educational
standards places new, higher demands on the education system in Ukraine. Particular
attention is given to the issue of implementing inclusion within the national general
education system.

Integrated education focuses on adapting children with developmental disorders to
the general school environment. In contrast, inclusive education aims to create
conditions that support equal learning opportunities for all students

The topic of developing foreign writing competence has been reflected in a row of
scientific studies (J. C. Richards, R. Schmidt, L. Moats, J. Cenoz, J. Harmer). The process
of teaching students with dyslexia has been reflected in the research studies of S. E.
Shaywitz, G. Reid, M. N. Haslum and T. R. Miles.

The goal of the article is the theoretical analysis of developing foreign writing
competence in inclusive classrooms for young learners with special needs in order to

apply successful EFL strategies to the SEN learners while developing writing

competence.
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Writing is often perceived as a challenging task for individuals with dyslexia. In this
respect Haslum M. N. and Miles T. R. posit that “children with spelling difficulties may
have a comorbidity with graphomotor control problems; this could slow down their
handwriting speed” [2, 4].

According to G. Reid, during the writing process, students with dyslexia may
struggle with organizing information coherently. Also, students with dyslexia may face
difficulties while translating imaginative ideas into written form.

There is the need for explicit instruction in planning. G. Reid claims that
recognizing and highlighting key points is essential in writing. Dyslexic students may
highlight fewer crucial details. Direct guidance on identifying and emphasizing key points
1s beneficial.

According to British Council study, it is important to use multisensory aids while
teaching children with dyslexia. For instance, scholars emphasize on the importance of
giving tasks and photocopies on the off-white background such as grey or beige in order
to avoid black print on the white paper or screen. [1, p. 34].

In order to make reading and writing processes easier, British Dyslexia Assosiation
suggested a range of recommendations on the usage of the fonts Arial and Comic Sans,
“as letters can appear less crowded. Font size should be 12-14 point or equivalent™. [3, p.
1].

We would like to share a writing activity that can be used in the EFL classroom
designed to accommodate the educational needs of both typically developing children
and dyslexic learners.

During the writing stage, the teacher provides explicit instructions on organizing the
description and encourages the use of the provided vocabulary. The SEN learner can be
provided with the step-by-step breackdown of the task to provide them with the clear plan
how to perform the task. The learner may get additional teacher’s support if needed and
use the vocabulary-dictionary from the pre-tasks. For additional support, an essay-writing
outline can be provided.

Task . Writing about the means of transport.
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Choose two types of transport that you like and write how they are alike and different.
Think about how much they cost, how fast they go, how safe they are, and if they are good
for your health.
Purpose of the task: to teach students to compare transport and foster critical thinking.
Pre-task 1: Class discussion
Provide a handout with the list of adjectives: expensive, cheap, fast, dangerous, safe,
healthy, noisy, quiet, slow. Students share ideas about the advantages or disadvantages of
a particular type of transport using the adjectives on the handouts.
Pre-task 2: Filling in the table
The blackboard is divided into 6 parts with the titles: car, bike, bus, train, plane, and ship.
Students in turns fill in the table in accordance with the information discussed in the pre-
task.

In our opinion, the above-stated task contributes to the development of critical
thinking and the general improvement of writing skills, teach how to organize a
coherent text, express one's own opinion and develop vocabulary. Furthermore, they

serve as a driving force in learning a foreign language.
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PECULIARITIES OF INTERTEXTUALITY IN THE WOMEN BY
KRISTIN HANNA AND WAYS OF ITS RENDERING INTO UKRAINIAN

In contemporary literature, intertextuality is an integral part of the text, as it

allows a work to include references to other texts, genres, or even discourses. In
contemporary literary studies, the concept of intertextuality is considered not only as
external interaction between individual works, but also as internal interaction between
voices, genres, and styles within a single text [1, c. 9]. This makes it possible to
analyze internal “embedded” texts, such as letters and diaries, as manifestations of

internal intertextuality.

In Kristin Hannah's historical novel The Women, the plot centers around a young
girl named Frankie, who decides to join the US Army in Vietnam as a nurse. The text
combines features of a classic historical novel, such as the use of chronology that
accurately corresponds to the period and the depiction of the authentic socio-political
context of the era, with elements of diary style to more vividly convey the emotions of
the main character. Major of Intertextuality in 7he Women is represented by the letters
of main characters, symbolizing main ways of communication at that period of time.

In fact, Intertextuality in the historical novel The Women is used for the
following purposes:

° To Immerse in the inner experiences of the main character: in addition to

the main narration, the reader is immersed in a detailed description of thoughts and

191


https://www.researchgate.net/figure/Dyslexia-Style-Guide-2018-by-British-Dyslexia-Association_tbl1_347481260
https://www.researchgate.net/figure/Dyslexia-Style-Guide-2018-by-British-Dyslexia-Association_tbl1_347481260
https://doi.org/10.1002/dys.350

